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J o o m a J u h a n . 
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M ä n g i m i s e k o h t : kõrtsi tuba ja lett 

(Leti pääl klaasid ja pudelid, leti taga wii-
nawaadid, üks neist püsti, mille otsas õige paks 
kõrtsmik tawalisesti istub). 





Esimene etteaste. 

Kõrtsmik. 
K õ r t s m i k (Mi laga. шаДі otsas istudes). No ets 

nüüd ole lugu lahti! Ahahaha! Kas nad on pääst hul. 
luks läinud wõi mis! Asutawad meile karskuse seltsi, 
kutsuwad kõiki seltsi liikmeks! Kes seda enne oleks kuul< 
nud! Tõesti, ma ütlen, inimesed läbewad päew päe» 
wali rumalamaks, hakkawad juba wiina wastu wõitle» 
ma! Ei, joomine ja alkohol on inimestele õnnistuseks. 
Rõõmu leitakse nii wahe maailmas. Kui enam ei 
jooda, tust saadakse siis rõõmu? Ei, joomine toob ini« 
mefele sajakordse kasu. Seda tunnen enesestgs. Enne 
olin waene naqu kirikurott, nüüd, kus kõrtsimehe ame» 
tit pean, paisub mu pung. (loputaE kaega lasku päöfc). 
Siin on mioaqi l (£anfaB*) 

Rahwa kasuks laulet«ks 
Tänamas ja talus, 
Rahwa kasuks elataks 
Rõõmus ja la walus. 

Mina waene, mis wõin ma 
Teha rahwa la>uts, 

' ) Raamatust: „ M i n u l a u l u d . " 



Et wõiks kasu kaswada 
Rahwal kõrgeks lasuks? 

Tean, tean armsa nõuu: 
Awan kohe kõrtsi. 
Sest saab kasu wana, noor, 
Kaju tuhatwõrdse. 

Rahwa kasuks olen sim 
Waewa saanud näha; 
Raha tasku toppinud. 
Raswa saatnud keha! 

T e i n e e t teas te . 

Kõrtsmik. JOONU Juhan. 

Jooma Juhan ( Ш fisfe). Ohoh! Meie törtsu-
papa täna õige hääs tujus Laulab nagu mõni Kor» 
newilli kellade lööja. Mis rõõmu kõrtjupapal siis olnud? 

K õ r t s m i k . Rõõmu? Rõõmu pole sugugi. 
Olen kurb inimeste rumaluse pärast. Asutawad tais« 
kuse seltsi, tahawad Jumala wilja ära põlata I Mis 
tarwis siis alkohol loodud, tui seda ei jooda? Rahwa 
kasuks tahan siisgi selle kõige suurema jõleduse ja ru» 
maluse wastu tööle hatata. Ma olen nõuuks wõtnud 
joomise seltsi asutada, niisugust seltsi nimelt, kus nõnda 
nagu kord ja tohus joodatje. (ІЫЫ> Häuft wiina täis, an~ 
nnk 3oomll-Jnnllnile). Säh, Juhan, maitse seda Jumala 
wiljulest, ma anuan sõbra poolest ilma hinnata l 

J o o m a J u h a n (tnüpab). Noh, seda ma üt. 
len, rahwa sõber sina oled. Joomise seltsi asutuse 
nõuu on ütlemata kasulik. 
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K õ r t s m i k . Eks ole tSsi, sa heidad seltsi l i i l-
mets, Juhan? 

J o o m a J u h a n . Kas sedamaid l 

K õ r t s m i k . No sa oled mõistlik mees! Et 
igaüks näeks, kudas ma tõesti rahwa kasuks tööd teen, 
tahan ma sest saadik nii hästi uue seltsi liikmetele kui 
ka muile esimese klaasi alati ilma hinnata anda. (loe-
roale). Küll ma seda pärast kümne korra inaühe taskust 
wälja kisun. Tunnen ma ju oma mehi. On neil korra 
magu suus, küll nad siis ostawad nii mis tuul taga. 
Natukese ajaga on mu muidu antud klaas maksetud. 

J o o m a J u h a n (iüRjendab Haafi). Häii fee oli. 
Kõrtsupapa, anna meel I 

K õ r t s m i k . Seda ma arwan. Hää on mu 
wiin. Jumala wiljule õnnistab inimest alati. (ІЫУ 
une Uaafx tos). Ole tark ja maitse mehiselt seda õnnis« 
tatud jooki l Wlllltllb wälja). Mis ma näen : Parajuse 
Peeter ja Karskuse Karl lähemad mööda, ei taha meile 
sisse tullagi. No ueh, küllap see wist karskuse seltsi 
mõju ju ongi l (Kõiwllle). Aga pole wiga, tüll ma lõik 
karskuse mehed oma wõrlu tõmban l (ікіші)): Peeter, 
Karl l Peeter, Karl l Tulge siia l Tulge sisse l 

K o l m a s etteaste. 

Endised. Parajuse Peeter. Karskuse Karl. 

P a r a j u s e P e e t e r (tulek ДизЦе Ыца sizse). 
Mis nüüd? Mispärast sa meid, armas kõrtsupapa, 
sisse kutsusid? 
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K õ r t s m i k . Mispärastl Kutsusin teid jalgu 
puhtama. Kes tüki maad täib, wäsib ära. Pääle selle 
tahtsin teile ette panna, mis kasulik nõuu mull ees. 
Tahan joomise seltsi asutada. Seltsi eesmärt on : luk» 
med ei pea endid seaks jooma, waid nii palju rüü» 
pama, lui tarwis, tui lord ja tohus. Te olete mõist» 
litud mehed ja tunnete wist niisuguse kasuliku seltsi täht« 
sust. Ma loodan kindlasti, et te selle seltsi liikmeks 
hakkate! 

K a r s l u s e K a r l. Me oleme^ juba mujal 
seltsi liikmed. Mina olen karskuse seltsis ja Peeter pa» 
rajuse seltsis. 

K õ r t s m i k . Olge kas kümme korda. Sest 
pole wiga midagi. Hatale minu seltsi liikmeks. Teie 
seltsid teewad ainult kahju. Sääl peate liitmeraha 
maksma. M inu seltsis ei ale kopikani liikmeriha. 
Aga mõtelge, kui suur kasu minu seltsist on : igale 
liikmele annan ma, nii tihti kui ta kõrtsi tuleb, klaasi 
wiina ja pudeli õlut üsna ilma hinnata. 

P a r a j u s e P e e t e r . M i s sa räägid, kõrt» 
supapa? 

K õ r t s m i k . P ä r i s tõsi. Ei ma waleta. 
Wõtab lata oige suurt Mao.fi, umfaß mõlemail töis). Waadake, 
kui ilus l J a tui magus, te и usu 1 Päris elupalsam 1 
Maitsege aga ja te olete kohe nagu uuesti sündmud. 
J a raha ma sugugi ei nõua, muidu annan ma teile. 
(Aõroafe). Kui te teist klaasi nõuate, küll ma siis seda 
intressidega tagasi wõtan. 

J o o m a J u h a n (авЬБ leti aõräe. Ы і іішю ішев). 
Pagana pihta, lui h ää l Kõrtjupapa, weel pool hun t i ! 

K õ r t s m i k . Kohe, kohe, armas Juhan . ( l o -
ioi lllllllfl ja läfob anlruft wima laskma. Äukcuft wiina laztez too-

http://Mao.fi
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taö tn ani?ru ioxwaft. pangc(l wett ja täida!» Klaasi poofe|i saadik 
weega). (Kõiwale) : I g a mees a n n a b esiti hääd wiina ja 
kui nad küll saanud, siis lahjemat Nii ütleb pühakiri 
ja mis see ütleb, see on õige. Minagi tahan nii teha 
ja olen nii teinud. Waati ei wõi wett panna, hais 
läbets ülewaatajaa ninasse ja mina langeksin nuhtluse 
alla. Wesi otsekohe joodiku klaasi, siis pole wiga mi« 
dagi. Mu nisu õitseb! 

J o o m a J u h a n (Haasi iMmih käest пшпе tuiger­
dades wasta wõttes). Ole meheks l See — see mii — 
märjuke maitseb waesele töö — töö — töö»inimesele l 

K õ r t s m i k . Selge õnnistus on alkohol igale 
ühele. Aga Peeter ja Karl, teie klaasid seisawad alles 
täis. Mis te kardate! Ega te joobnuks ei jää? Kihwti 
la sees ei ole I Päris elupalsam Taewast inimesele 
elutergituseks antud. Jooge ja rõõmustage! ($afm& Peet-
rile klaasi katte). Muidu annan! 

P a r a j u s e P e e t e r (nuusuta!)). Pagana pihta, 
kui magus hais. Küllap see hästi maitseb! Peab wähe 
katsuma. 

K a r s k u s e K a r l . Ära joo, armas Peeter! 
Ara waata wiina, ebk see küll punetab ja on klaasis 
selge ja läheb hõlpsalt kurgust alla. Aga wiimaks ham» 
mustab see nagu uss ja nõelab nagu nõeluss. 

P a r a j u s e P e e t e r . Nii paha lugu ometi 
ei ole. Ega üks lonks midagi ei tee Üks lõnts on 
terwiseks. Selle pärast heitsin mina ka ainult parajuse 
seltsi liikmeks. Tõotan alati mõõtu pidada. (ЯиираБ, 
maitsek keele pääl) Pagana Pihta, mõnus märjuke. Ш-
leinata hääl 
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K õ r t s m i k (iorroafe). See mees on minu kiiü« 
sis. Ei ta pääse. Sõrme andis, küll kisun keha ja-
rele. (ШМі.) Aga mis sina mõtled, Karskuse Karl, 
sinu klaas alles päris täis. Ma ütlen, päris elupalsam l 
Rüüpa ja sa kiidad mind taga pääle. Säh, rüüpa l 
(Unnal) Ifaaft Karlale). 

K a r s k u s e K a r l (wõiab ilaafi, wiskab іще täiega 
mana). Mine sa kihwtide kihwt. (KSrfsrnilrn рооЕе). Ei 
see ei ole kellegi elupalsam. Surma kihwti laotab sa 
wälja ! Häda sulle, sa hukatuse külwaja l 

K õ r t s m i k (Kargab waadi otsast mana). Taewas 
ja maa tule appi I Kas mees Pääst hulluks läinud l 
Niisugust rumalust ma weel pole näinud ! Kallab taewa 
õnnistuse põrmandal? maha I 

K a r s k u s e K a r l . Alkohol ei ole kellegi 
õnnistus. Needmise tõmbab igaüks enesele kaela, kes 
ennast alkoholi orjaks annab. 

P a r a j u s e P e e t e r . Ara nii räägi, kallis 
Karl. Sa lähed liiati l (Karl fööb käega. Ш ära). Nit 
kaua kui inimene parajust peab, pole wiga midagi. Ja 
mina pean parajust. Wõtan napsi ja asi sellega. Häda 
tuleb ainult liiast joomisest. 

K õ r t s m i k . Tõsi, wana wennos l Nii minagi 
lkta ütlen. Aga luba, et ma sulle weel oma kõige pa« 
remat märjukest annan. Päris taewatilgad. (Kallab 
nlaajl to»). Maitse sedagi natuke. 

J o o m a J u h a n (astub tuigerdades ligemale). 
Mulle, mulle ka weel, weel pool naelaaaa ! (Hakkab klaasi 
kõrtsmiku kälte andma, klaas knknb pöraandnfc mana). 

K õ r t s m i k . Küll ikka. (£afeb ankrust ja paneb 
pangis wett juurde.) Säh NÜÜd I (Jooma lunan wõtab, joob 
une lonksuga Haasi tulijata ; tuigerdab istuma). 
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P a r a j u s e P e e t e r . (Maksab та Hcmf.)- P a . 
gana pihta. Magus nagu mesi. Niisugust wiina mal« 
sab juua. 

J o o m a J u h a n . {МЫ laulma). Aidu raidu, 
aidu raidu. 

K S r t s m i k . Mats, mats. 

Neljas etteaste. 

Endised. Mats. 

M a t s . [Ш\(Ь liefe). Mis nüüd, armas isa! 

K õ r t s m i k . Jooma Juhan segab meid oma 
lauludega. Wii ta wälja pääd lahutama. 

M a t s , Kobe, isa, lohe. {Mkb joobnut Jooma 
Junnini wälja wiima. Suure waewaga laneb see ial tarda.) 

K õ r t s m i k . Tubli poiss fee Mats. Oskab 
juua, oskab aru pidada. Õpetasin talle joomakunsti 
selgesti lätte. Andsin poisile iga sööma alla poole 
naela. See harjutas poisi eluweega nii ära, et nüüd 
nagu manamees rüüpab, ilma et tal kõige wähemat 
wiga oleks. Joobnuks joomist ma ülepää aga sugugi 
ei salli. 

P a r a j u s e P e e t e r . Olgu mis im, aga 
pojale joomist poleks ometi tarwis olnud õpetada. 
Joomine ajab inimese hulka. 

K õ r t s m i k . Ara unusta, et ma poisi olen 
õpetanud parajust pidama. 
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P a r a j u s e P e e t e r . Noh sus on ise asi. 
Aga las tead, kõrtsipapa, su wiimne klaas oli tõesti 
taewalik. Anna mulle meel niisugune klaas. 

K õ r t s m i k . (Дштрв iDaimushfega püsti.) Waata, 
see oli tõsine sõna, armas Preter. Hää meelega annan 
sulle ka kas kaks. (Mab Rfaaft ilusat pnafl wiina {Sis ja 
aunal» Parajuse Peetrile) Joo nüüd \a rõõmusta elust I 

Wiies etteaste. 

Endised. Karskuse Karl. 

K a r s k u s e K a r l . (ЗооЫез sisse.) Rehi põleb, 
rehi põleb l 

K õ r t s m i k . {&щаЬ püsti) Mis sa räägid? 
Wiiral rehes 10 waatl wiina, 20 waati õlut ja palju 
muud kraami. 

K a r s k u s e K a r l . Rehi lausa tules. Joo. 
ma Juhan tuigerdas koju poole, tahtis piibu pääle 
tuld panua, aga ei saanud tuule pärast. Komberdas 
rehe warju, laskis aga oma joobnud pääga tule rehe 
ette õlgedesse kukkuda. Üks, kaks, kolm oli rehi tange 
tuulega lausa tules. 

K õ r t s m i k . Appi appi kustutama ! (äU jooü-
fenma1 wälja.) 
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K u u e s еШаШ. 

Wat$, pärast tõrtsmil. 

M a t s . (Web ümberwaadates fisfe.) Wäga hää, et 
kedagi toas pole. (МеБ leti äärde wõtab mcnise fonlfu.) 
Wot, see on hää teha tarastujets. (iläeb fubfaela m 
wõtmeid) Noh see on õnn. Wanamees on ära läinud, 
seda parajat aega peab tarwitama. Ta ei lase miUÖ 
\\i rüübata, tui tarwis. Pean mujale minema ja sääl 
oma raha eest ostma, nii palju kui süda soowib. Ra» 
ha wanamees aga ei anna. Pean wõtma, kust saan. 
Siin on nüüd jao-aeg. Kühweldan siis taskud tubliste täis. 
(Imfjiml) jnnwltaftaft agarasti rana tasku ajama). Nüü^ on tal­
gud. Nüüd wõib ija teadmata lõige varemat nii palju 
luua kui iganes jaksab. Hõiesa poiss l 

K õ r t s m i k . (WeB ilma Matsi nägemata liefe, jaa!) 
esmalt fiofibilcs seisma, lähb fiis kikiwarwul üaifi juurde ja lae 
Bab Matjl Ьс|1 Kinni). Mis teod »eed on poiss, mis ja 
siin teed ? 

M a t s . (Alesse wllllllate«). Isa l l l 

K õ r t s m i k . Isa jah l Koil mu warandus 
põleb tuhaks ja sina warastad seni mu raha l Kas ma 
sind selle pärast olen õpetanud. (£ариЫ> poissi tublist 
Щ ) . 

M a t s . (pool nuttes). Jah, mul on Toobi tõrt» 
sis wõlad maksta l Ja kodu ei lase sa mul nii paljui 
luua kui tarwis. Sääl pidin ju warastama hakkama I 
(Kõrtsmik laseb une kae Mats: kraeft kanti. Mats tõmbab enese 
nüüd äkiste isa Kaeti laasi ja punub uksest wälja). 

K õ r t s m i k . (Jookseb й\4 Matsi järele) NiisugU-
ne lurjuse Poiss ! Taewas aita l Mu pää käib ratast ringi-
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ämber. Ma ei tea enam, mts teha. Üts õnnetus tei. 
je järele. Esmalt paned Jooma Juhan minu rehe 
põlema, lus töil mu warandus natukese aja eest tuha« 
huniluts sai. J a nüüd, tus õnnetuse paigalt tagasi 
xnlen, leian poja warguse päält eest See on hlrmus! 
J a kudas ei ole ma poega õpetanud l Niisugune mees 
pillab ju mu higi sees teenitud kopikad peagi ära. 
Kuda neid õnnnetusi minu pääle omeü nii palju tuleb. 
Mis pean ma wiimaks pääle haktama!? (ЦеЬ enese 
lõige jöuuga waadi olsll pääle istuma, paol mõdauenud waadi põai 
ei pea feda raslmft wälja, fangeB fiefe, temaga ünee lörtsini!, ainult 
pää ja jalad jääwad ääre pääle.) A p p i , app», app i l Kuul» 
IÜD näg i j ad , tu lge appi l Katsub asjata cnna|t wälja upitada.) 
Taewas halasta, oma jöuuga ma siit wälja ei pääse I 
Kedagi pole mu õnnetust kuulllills, nägemas. Ma 
uppun wiimaks wiinawaati. Hirmus l Appi, appi, ap» 
pi ! Oeh, ei ole lõppu ega kõbinat kuulda. Taewas 
halasta l Surm seisab mul suu ääres. Oh ma waene! 
(MU Käissa filmi püsida). Mis hirmus häbi: ma upun 
wiinawaati. Mõni naerab ennast seda kuuldes pool« 
surnuks. Kas kusagilt abi ei tule? Kuuljad, nägijad, 
tulge appi, appiiii I l — Koil wait. Ma näen, ma 
pean siia surema. Oh taewas, tui ma weel pääseksin 
wiinawaadi surmast, küll ma siis meelt parandaksin l 
Kõrtsi ukse paneksin ma kohe päriselt kinni ja alloho» 
liga ei teeks ma ial tegemist. Aita mind, oh taewas, 
ma wannun, et ma tõotust tahan pidada. 

Seitsmes etteaste. 

Kõrtsmik. Karskuse Karl. 
K a r s k u s e K a r l . (ЧиІА fisfe.) Aamen! Aga 

pea oma tõotust, ehk muidu tuleb julle weel suurem 
nuhtlus kui tänini olnud. 
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K õ r t s m i k . Kulla tallis Karl, aita mind! 
Päästa mind uppumise surmast. Surm seisab mul suu 
ääres. Rutta, rutta, eht mu hing läheb. Kõik pean 
ma, mis ma tõotanud. 

K a r s k u s e K a r l . (Ча$Ь ІшіЬтііш пшшгашн1і|1 
loöfja.) Täna taewast, tt eluga oled pääsnud. Rüüd 
näed sa, mis õnnistus alkoholil on. 

K õ r t s m i k . Jah, ,'üüd alles tunnen ma. et 
joomine ialgi õnnistust, küll aga häda ja õnnetust toob l 




